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Стремление к откръr,гому обществу, интеграция в мировое экономическое, 
политическое, культурно-образовательное пространство, интернационализация 

процесса образования выдвигают новые требования к подготовке квалифици­
рованного специалиста, в том числе и в языковом плане. Современная система 

обучения иностранным языкам требует определенных изменений, целью кото­
рых должен стать переход на новое качество образования, и как результат -
подготовка специалиста, востребованного на международном рынке труда. 

В качестве ведущей концепции обучения иностранным языкам на совр~­

менном этапе выступает культурообразующая концепция, где основной целью 

обучения является межкультурная компетенция, а сам процесс обучения пред­

ставляет собой межкультурное обучение. Под межкультурным обучением за­
падные ученые понимают образовательный процесс, в ходе которого родная 
и иноязычная культуры являются равнозначными. В результате их взаимодей­

ствия происходят возникновение третьей культуры, характеризующаяся новым 

взглядом· на собственную личность и промежуточным п•жением между род­
ной и иностранной культурой. 

Межкулi.турное обучение предусматривает наличие ~дующих элементов: · 
языкового, практического (правила, необходимые для оJiiевтации в стране), эе~ . 
тетического и этического (различия в стиле жизни и норwах поведения), исто­
рического, рефлексивного (личностные изменения в резу.iiътате межкультурно­

го обучения). 

Для формирования межкультурной компетенции необходимо внедрение 

в процесс обучения ряда компонентов: а именно: повсемесmое раннее обуче­

ние иностранным языкам с учетом языков-соседей; увеличение количества изу­

чаемых языков для специальных целей; использование мультимедийных 

средств обучения: иностранному языку; совершенствование методов обучения, 

организационных форм, оценки результатов; реализация личностно-ориентиро­

ванного, личностно-дея:тельностного подхода х организации процесса обуче­

ния; изменение содержания программ об)rчения, разработха новых учебных 
программ (билингвальное обучение); полКкультурное воспитание; оптимизация 
системы подготовки и повышения квалифихация педагоrnчесхях кадров я др. 

В этой связи •преподаватель иностранных языков должен обладать метаязы­

ковыми, дндактяческими я методическими знаниями; поликультурной и психо­

логической компетенцией; компетенцией в области сравнительной педагогики; 

знания:ыи междисциплинарных аспектов преподавания иностранного языка и т.д. 

Реализация данных компонентов обучения позволит удовлетворить потребно­

сти личности в получении высококачественного высшего образования, будет 

способствовать приз11анию образовательных днпломов и степеней, расширению 
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культурного обмена и участиЮ нашей страны в процессе интернационализации 
образования. 

Необходимо признать, что l'dНОrоязычие в настоящее время обусловлено об­

разовательными моментами и аwступает в качестве фактора общего культурно­

го развития личности, а иностранные языки являютсJ1 одной из кmочевых ква­

лификаций на .сегодняшний день. 

~УЧЕНИЕ< ИНОСfРАННЬIХ ЯЗЫКОВ КАК ФАКТОР 
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Новый социальный заказ общества: обучение иностранному .113ыку каК сред­
ству межкуЛ11турной коммуникации - привел к тому, что в неязы:ковых вузах 

учебная дисциплина «Иностранный языю> переходит в разряд профИлирУJОЩИх 
предметов, что ставит вопрос о формировании у студентов социокультурной 

комnетенциИ. Культурный барьер может стать реальНЬIМ преruпствием на пути 
· к взаш;юпоИИмаиию· учвсmюсов коммуникации, поскольку такие 1щмпоненты, 

Как tсуЛЬтура; JIЗЬIX, релиrиж; искусство; обычаи; ·обржды, НОрМЫ ПОDедения,J!В­
ЛЯЮТСЯ специфическими для каждоГ;О народа. Внимание уделяется пониманию 
разницы- и-сход~ культур. Именно- по~тому обучение ивоя3ЫЧНоЙ коммуни~ 

кации подразумевает ·овладение социокультурными знаниями и умениями, ко­

торые являются базовым условием эффективного общения на иностранном 

язщ~ .. 
. Сециокультурны~ . знания ~обенно ярко пр9являются через лексиху" На­

циовалън0:-куJ1Ьтурное содержание ~ексики играет важную роль в праJСТИКе 

прещщавания и изучения иностранного языка и помогает студентам понять, что 

слово собирает и сохраняет информацию о про~ом и настоящем нации. 
Грамматический строй языка. wi>aeт роль «Организующего начмli>> по от­

НОЦI~НШО к лексическому материалу. Незнание грамматических средств стано­

ВИ'J'СЯ барьером на пути к полноценной коммуникации. 

: В условио: неязыковоrо вуза работу по систематизации грамматических 
ЗHIUDJЙ студецтов целесообразно проводить, соблюдая принцип поэтапного 

формирорания умственных действий: и понятий, что позволяет студентам про­

водить со~ видовременных форм. rлагола двух языхов и уметь раз­

личать ВИДЬ{ английского глагqла в речевых. ситуациях на родном языке . 
. Студенты отличаются повышенной ~моциональностыо, ОТIСрЬIТЫМ выраже­

нием: 'JУВСТВ, активньlм отвощ~~щем к жизни, общительностью. При активной 
инт~~кrуащ.ной .·р.аботе ~о, ·чтобьr умственн8JI деятельность не встречала 

чреЗмернщ_.эа:rрудJJений., Для этоrо f:!еобходимо создать благоприятную, дове­

рительную атмосферу в процессе обучения, атмосферу сотрудничества, иc­

iq>eliВ~ И личной заюrrересованности преподавателя. 
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